
CONTOUR #7 - DOUGLAS .224 1-12 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-12 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237224127
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #7
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-12
Delivery weight: 3.003kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #7
DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieses Produkt ist für Präzision und Genauigkeit bei Schießanwendungen konzipiert.
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie. Dieser Leitfaden entspricht den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsrichtlinien befolgt werden, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Behandle den Lauf immer so, als wäre er geladen, auch wenn du glaubst, dass er es nicht ist.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden angegeben.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem Lauf verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe von einem qualifizierten Büchsenmacher ordnungsgemäß gewartet und
inspiziert wird.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für diesen Lauf.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Schießumgebung sicher ist.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere den Lauf niemals oder verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht angegeben
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers der Feuerwaffe.
Reinige die Gewinde des Laufs und den Empfänger vor der Installation.
Schraube den neuen CONTOUR #7 Lauf vorsichtig in den Empfänger, wobei du auf die richtige
Ausrichtung achtest.
Ziehe den Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers mit den entsprechenden Werkzeugen
fest.

Verwendung2.

Überprüfe immer, dass der Lauf sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe lädst.
Verwende nur die empfohlene Munition für das Kaliber des Laufs.
Befolge alle standardmäßigen Sicherheitsverfahren zum Laden, Abfeuern und Entladen der
Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Reinigungsanweisungen des Herstellers, um



Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher für sichere Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf niemals im regulären Haushaltsmüll; er könnte recycelt oder als gefährlicher Abfall
behandelt werden müssen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung oder Dokumentation bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein
sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem CONTOUR #7 DOUGLAS Lauf zu gewährleisten. Priorisiere immer
die Sicherheit und sei proaktiv bei der Meldung von Bedenken. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #7
DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This product is designed for precision and accuracy in shooting applications. To ensure your safety and the
safety of others, please read and follow these safety instructions carefully. This guide is in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents and injuries.
Always treat the barrel as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this barrel.
Ensure that the firearm is properly maintained and inspected by a qualified gunsmith.
Do not exceed the recommended caliber specifications for this barrel.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the barrel in adverse weather conditions that may compromise safety.
Never modify the barrel or use it in a manner not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel following the firearm manufacturer's instructions.
Clean the barrel threads and the receiver before installation.
Carefully screw the new CONTOUR #7 barrel into the receiver, ensuring it is aligned properly.
Tighten the barrel to the manufacturer’s specifications using the appropriate tools.

Usage2.

Always check that the barrel is securely attached before loading the firearm.
Use only the recommended ammunition for the barrel caliber.
Follow all standard safety procedures for loading, firing, and unloading the firearm.
After use, clean the barrel according to the manufacturer’s cleaning instructions to maintain
performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel is damaged or no longer in use, consult a qualified gunsmith for safe disposal methods.
Never dispose of the barrel in regular household waste; it may need to be recycled or handled as



hazardous material.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging or documentation.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience
with your CONTOUR #7 DOUGLAS barrel. Always prioritize safety and be proactive in reporting any concerns.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Canon ULTRA RAYÉ
CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon ULTRA RAYÉ CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM. Ce produit est conçu
pour la précision et l'exactitude dans les applications de tir. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, merci
de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité. Ce guide est conforme au Règlement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les directives de sécurité sont suivies pour éviter les accidents et les blessures.
Traite toujours le canon comme s'il était chargé, même lorsque tu penses qu'il ne l'est pas.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Vérifie régulièrement tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de l'utilisation d'armes à feu
équipées de ce canon.
Assuretoi que l'arme à feu est correctement entretenue et inspectée par un armurier qualifié.
Ne dépasse pas les spécifications de calibre recommandées pour ce canon.
Sois conscient de ton environnement et assure un espace de tir sûr.
Évite d'utiliser le canon dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient compromettre
la sécurité.
Ne modifie jamais le canon ou ne l'utilise pas d'une manière non spécifiée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le canon existant en suivant les instructions du fabricant de l'arme à feu.
Nettoie les filetages du canon et le récepteur avant l'installation.
Visse soigneusement le nouveau canon CONTOUR #7 dans le récepteur, en t'assurant qu'il est
correctement aligné.
Serre le canon selon les spécifications du fabricant en utilisant les outils appropriés.

Utilisation2.

Vérifie toujours que le canon est solidement fixé avant de charger l'arme à feu.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour le calibre du canon.
Suis toutes les procédures de sécurité standard pour le chargement, le tir et le déchargement de
l'arme à feu.
Après utilisation, nettoie le canon selon les instructions de nettoyage du fabricant pour maintenir
ses performances et sa sécurité.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisé, consulte un armurier qualifié pour des méthodes
d'élimination sûres.
Ne jette jamais le canon dans les déchets ménagers ordinaires ; il peut nécessiter d'être recyclé ou traité
comme un matériau dangereux.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et
agréable avec ton canon ULTRA RAYÉ CONTOUR #7 DOUGLAS. Priorise toujours la sécurité et sois proactif dans
le signalement de toute préoccupation. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questo prodotto è progettato per precisione e accuratezza nelle applicazioni di tiro. Per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.
Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le linee guida di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti e infortuni.
Tratta sempre la canna come se fosse carica, anche quando credi che non lo sia.
Tieni la canna fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per occhi e orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di questa
canna.
Assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente mantenuta e ispezionata da un armaiolo qualificato.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per questa canna.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Evita di utilizzare la canna in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Non modificare la canna né utilizzarla in un modo non specificato dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la canna esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Pulisci i filetti della canna e il ricevitore prima dell'installazione.
Avvita con attenzione la nuova canna CONTOUR #7 nel ricevitore, assicurandoti che sia allineata
correttamente.
Serrare la canna secondo le specifiche del produttore utilizzando gli strumenti appropriati.

Uso2.

Controlla sempre che la canna sia fissata saldamente prima di caricare l'arma da fuoco.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per il calibro della canna.
Segui tutte le procedure standard di sicurezza per il caricamento, il tiro e lo scarico dell'arma da
fuoco.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le istruzioni di pulizia del produttore per mantenere le
prestazioni e la sicurezza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la canna è danneggiata o non è più in uso, consulta un armaiolo qualificato per metodi di smaltimento
sicuri.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici regolari; potrebbe essere necessario riciclarla o gestirla come
materiale pericoloso.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST
CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio o la documentazione del prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza
sicura e piacevole con la tua canna CONTOUR #7 DOUGLAS. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii proattivo nel
segnalare eventuali preoccupazioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #7
DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dette
produktet er designet for presisjon og nøyaktighet i skyteapplikasjoner. For å sikre din sikkerhet og sikkerheten
til andre, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye. Denne guiden er i samsvar med EU's
generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetsretningslinjer følges for å forhindre ulykker og skader.
Behandle alltid løpet som om det er ladd, selv når du tror det ikke er det.
Hold løpet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål som spesifisert i denne guiden.
Kontroller regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette løpet.
Sørg for at skytevåpenet er riktig vedlikeholdt og inspisert av en kvalifisert gunsmith.
Ikke overskrid de anbefalte kaliberspesifikasjonene for dette løpet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et sikkert skytemiljø.
Unngå å bruke løpet under ugunstige værforhold som kan kompromittere sikkerheten.
Ikke modifiser løpet eller bruk det på en måte som ikke er spesifisert av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en trygg retning.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til skytevåpenets produsentens instruksjoner.
Rengjør løpetrådene og mottakeren før installasjon.
Skru forsiktig det nye CONTOUR #7 løpet inn i mottakeren, og sørg for at det er riktig justert.
Stram løpet til produsentens spesifikasjoner ved hjelp av passende verktøy.

Bruk2.

Kontroller alltid at løpet er sikkert festet før du lader skytevåpenet.
Bruk kun den anbefalte ammunisjonen for kaliberet til løpet.
Følg alle standard sikkerhetsprosedyrer for lasting, avfyring og tømming av skytevåpenet.
Etter bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens rengjøringsinstruksjoner for å opprettholde
ytelse og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger i bruk, konsulter en kvalifisert gunsmith for sikre avhendingmetoder.
Kaste aldri løpet i vanlig husholdningsavfall; det kan trenge å bli resirkulert eller håndtert som farlig



materiale.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM
#7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med
produktemballasjen eller dokumentasjonen.

Konklusjon
Din sikkerhet er vår prioritet. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig
opplevelse med ditt CONTOUR #7 DOUGLASløp. Prioriter alltid sikkerhet og vær proaktiv i å rapportere
eventuelle bekymringer. Takk for oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #7
DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
produkt är designad för precision och noggrannhet i skjutapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och
andras, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Denna guide följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsriktlinjer följs för att förhindra olyckor och skador.
Behandla alltid pipan som om den är laddad, även när du tror att den inte är det.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med denna pipa.
Se till att skjutvapnet är ordentligt underhållet och inspekterat av en kvalificerad vapensmed.
Överskrid inte de rekommenderade kaliber specifikationerna för denna pipa.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Undvik att använda pipan under ogynnsamma väderförhållanden som kan äventyra säkerheten.
Modifiera aldrig pipan eller använd den på ett sätt som inte anges av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan enligt skjutvapen tillverkarens instruktioner.
Rengör trådarna på pipan och mottagaren innan installation.
Skruva försiktigt den nya CONTOUR #7pipan i mottagaren och se till att den är korrekt justerad.
Dra åt pipan enligt tillverkarens specifikationer med lämpliga verktyg.

Användning2.

Kontrollera alltid att pipan är ordentligt fäst innan du laddar skjutvapnet.
Använd endast den rekommenderade ammunitionen för pipans kaliber.
Följ alla standard säkerhetsprocedurer för att ladda, avfyra och tömma skjutvapnet.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsinstruktioner för att upprätthålla
prestanda och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om pipan är skadad eller inte längre används, konsultera en kvalificerad vapensmed för säkra
avfallshanteringsmetoder.



Kassera aldrig pipan i vanligt hushållsavfall; den kan behöva återvinnas eller hanteras som farligt
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med
produktens förpackning eller dokumentation.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse
med din CONTOUR #7 DOUGLASpipa. Prioritera alltid säkerheten och var proaktiv i att rapportera eventuella
bekymmer. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7 DOUGLAS
.224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento produkt je navržen pro preciznost a přesnost ve střeleckých aplikacích. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny. Tento průvodce je
v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní pokyny, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá, i když si myslíte, že není.
Udržujte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Pravidelně kontrolujte, zda neexistují známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní vybavených touto hlavní.
Zajistěte, aby byla zbraň řádně udržována a kontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro tuto hlaveň.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Vyhněte se používání hlavně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ohrozit bezpečnost.
Nikdy nemodifikujte hlaveň ani ji nepoužívejte způsobem, který není uveden výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Zajistěte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce zbraně.
Vyčistěte závity hlavně a přijímač před instalací.
Opětovně přišroubujte novou hlaveň CONTOUR #7 do přijímače, přičemž zajistěte, aby byla
správně zarovnaná.
Utáhněte hlaveň podle specifikací výrobce pomocí vhodných nástrojů.

Použití2.

Vždy zkontrolujte, zda je hlaveň bezpečně připevněna před nabitím zbraně.
Používejte pouze doporučenou munici pro kalibr hlavně.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při nabíjení, střelbě a vybití zbraně.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce k údržbě výkonu a bezpečnosti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není v použití, konzultujte s kvalifikovaným zbrojířem bezpečné
metody likvidace.



Nikdy nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu; může být nutné ji recyklovat nebo s ní zacházet
jako s nebezpečným materiálem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CONTOUR #7 DOUGLAS .224 112 TWIST CM #7
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu
nebo dokumentaci.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a
příjemného zážitku s vaší hlavní CONTOUR #7 DOUGLAS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte proaktivní při
hlášení jakýchkoli obav. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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